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MépegheuerűH Hivatalos jelentések
Pöstyén, ápr. 2

Mig jól ment a dolguk s biztosak 
voltak a győzelemben, fölényesen 
beszéltek rólunk. Csörgették aranyai­
kat, fintorgatták jtidás képüket, ha­
zudtak sokat és nagyokat s biztos 
mosollyal ültek magas páholyukban. 
Dűlt a vér. Faluk lánggal égtek. 
Emberek átka, jajszava, sóhajtása és

----- ~c a levegőt,
sírása, rongyos, fá- 

i nem

Vezérkarunk jelentése.
Budapest, április l.

Keleti és délkeleti harctér;
Nincs jelenteni való.

Olasz harctér:
A Bigliától délre vívott har­

cokból eredő zsákmányunk 12 
géppuskára és három aknavetőre 
emelkedett. A stilfsi hágótól délre 
csapataink a Waldei Vitelli völgy 
nyílásának egy területén ellenség 
egy támadását visszaverték.

. Hőfer

rom kilométerrel előretolták. A 
Soissonstól északkeletre vezető 
országút mentén tegnap előtörő 
és támadó ellenséges oszlopok 
teljesen eredménytelenül vissza- 
özönlöttek. Fríhcia támadó csa­
patok ütegeinknek és géppuskáink­
nak kitűnő célpontokul szolgáltak. 
Saját felderítő előtöréseinknek 
Reimstól északra veszteség nélkül

káromkodása töltötte be 
éhes gyermekek
radt, beteg asszonyok zokogása 
hatott el odáig. Büszkén tilt trónján 
a hatalmas angol. Tengerek ura 
szövetségeseinek zsarnoka a titokban 
vagy nyíltan, de mindig anyagi érde­
keiért bérgyilkosokat fogadó kalóz. 
Biztosan ült az évszázadok 
sóból emelt dombra helyezett u man 
s biztos üzleti Kéz.. ' iga -vatta a ha­
bom csónakát.

De jöttek a csalódások. Jött a 
sok kiábrándulás. A vasököl véres 
lett az acélos német front döngetésé- 
tól. Keleten pedig vad vihar támadt. 
Angol kezek vetették el az iiszköt, 
de ugylátszik arra nem elég erősek, 
hogy a leghatalmasabb elem, a tűz 
felett js uralkodjanak. Lánggal ég 
mindén. Otromba, vad, félszeg töme­
gek lettek részegek a szabadság jel­
szavától s a nyomorral, az elnyoma­
ssa!, a bilincsekkel együtt a cári 
despótizmus által reájuk erőszakolt 
háborút is le akarják vetni 8 ha 
meginog a hatalmas orosz szerv„zet, i 
ha kidől az entente egyik legnagyobb, 
legrettenetesebb oszlopa, akkor az 
an.gol trón is inogni kezd majd.

forradalmi szelek fujdogálnak 
l'éá ról, délről ' tokzulos hírek jönnek 
s a nyárra, a nj. ,ng érik a vérrel j ól - 
akmou, „ telhet. angol moloch, 
'zik s . - és akarata ellenére majd 

0 maSa keié:, a vágóiadra. (**)

német hivatalos jelentés
Berlin, ápr. 1.
Nagyfö/iadis: l/ás jelenti:
Nyugati ha cté

Lens és Arras között erős 
angol felderítő osztagoknak széles 
arcvonalban intézett előtörései 
meghiúsultak. Arraslól délkeletre 
több zászló. íjnak a kezünkben 
levő Benin s ir Lóiéul falu elleni 
támadását visszavertük. Az antm-

Macedon harcvonal.
Helyzet változatlan.

Repülőink leszedtek két fel 
gyújtott kötött léghajót és nag) 
hatással bombáztak csapattáboro­
kat a Cser na hajtásban.

Ludendorf

Ezt a helyet a legújabb telefon­
jelentések részére tartottuk fenn. 
A Budapesttel való összekötte­
tést — délelőtt íi órakor kér­
tük — lapzártáig — délután 4 
óráig — nem tudtuk megkapni.



A paraszt.

/

Valaki múltkor ezt kérdezte tőlem: 
vájjon miért olvassa az újságokban oly 
ritkán, hogy ez vagy az a paraszt, ez vagy 
az a földműves, ez vagy az a napszámos 
elesett ?

A kérdés nagyon megdöbbentett. 
Hirtelenében nem is tudtam reá válaszolni, 
Sokat beszéltünk a háború alatt a magyar 
parasztságról és sokat is irtunk. Toliunk 
ilyenkor elhagyja a próza sík területét és 
ódát ir, hasonlatokat keres, hogy valahogy 
megérzékeltesse, mit jelent nekünk a pa 
rasztság ősereje. Ez a lázas lelkesedés 
azonban félig-meddig vezeklés is. Nem is­
merjük őket. Ha elesnek a csatatéren, nem 
jelenik meg a nevük, még egy kicsi hirecs 
kében sem, hogy ezt egy szegény-szegény 

anyóka kivágja, eltegye az imakönyvébe 
és ott őrizze hosszu-hosszu évekig, mig a 
papír — egyetlen emlék, mi megmaradt 
egy életből — elsárgul, a sorok elmosód 
nak, a betűk pedig megfakulnak és meg 
vakulnak.

Vallanunk kell, őszintén. Sajnos, az 
egész világ társadalmi berendezetts égé 

■ olyan, még a legrégibb államokban is, 
hogy a parasztság csak távoli fogalom, 
óriási és hatalmas tömeg, de névtelen. 
Minden társadalom magán viseli még a 
felszabadított harmadik rend bélyegét, a 
polgárság eszmevilága érzik meg minden 
cselekedetén és intézményén, a negyedik 
rend, a mai parasztság pedig, bármennyire 
rokonszenves néki, alapjában idegen. A saj­
tó jellegzetesen a polgárságé. Polgárok — 
a már felszabadult harmadik rend polgárai 

írják és azok tartják el, azok veszik 
azok olvassák. Innen magyarázom, hogy a 
polgárság főkép a saját veszteségeit tartja 
számon, többnyire csak a saját elhullott 
hőseit koszoruzza meg tölgylevelekkel. A 
parasztsághoz csak ódát ir, hasonlatokat 
keres, úgy beszél róla, mint egy pompás 
természeti jelenségről.

Ez az írásom legyen a negyedik ren­
dé. Azoké, kikről senkise szól, a névtelene­
ké, a szegényeké, a nem-polgároké, kikről 
csak a hü és megbízható hivatalos jelen­

tések számolnak be, de akiknek neveit 
nem nyomtatja le'a sajtó, még a haladó, 
jövőt akaró sajtó sem, se mikor vitézség! 
érmet kapnak, se mikor golyó járja át dél­
ceg testüket, se mikor lerogynak a földre.
A szegényeknek szegény a jutalma is. Egy 
betü-koszorut teszek le sírjukra.

Névtelenek ők, kik most szereznek 
nevet. Millió és millió áldott buzaszem az 
isten szántóföldjében . . . porszemek 
buborékok . . . hulló csillagok . . .

____ _____ Kosztolányi Dezső.

Meglepeti felmentettek
— Hazzja a Semmeringen —

A Pöstyéni Újság egyik olvasójától, 
3kí a Semmeringen üdül, vesszük az alábbi 
érdekes tudósítást, mely élénk ' világot vet 
egyes felmentetlek „nélkülözhetetlenségére.“ 
Úgy hallatszott itt is, ott is, hogy Ausztriá­
ban igen szép számmal akadnak, akik min­
den elképzelhető módon kitérnek katonai 
kötelezettségeiknek teljesítése alól, jóval 
többen, mint nálunk, ahol most is olyan 
virtussal sietnek katonasorba, különösen a 
fiatalok, mint a háború legelején. Hogy ezen 
visszaéléseknek alaposan végét vessék, szer­
veztek Bécsben egy katonai, teljesen önálló 
hatáskörrel fölruházott bizottságot, melynek 
nem kisebb katonánk áll az élén, mint a 
mi volt kitűnő honvédelmi miniszterünk, 
Hazai Samu báró, aki meg is kezdette már 
hetekkel ezelőtt munkálkodását, melynek 
minkéntjéről fogatomat ad a következő 
eset:

A Semmeringen, ahol szállodák és villák 
hosszú vonalakban húzódnak el egymás 
fölött, a multhéten megjelent egy nagy ka­
tonai bizottság Becsből, egy alezredes ve­
zetése mellett. Volt a bizottságban teljes 
hatáskörű sorozó bizottság is, élén egy törzs­
orvossal. Egyszerre csak egy század 
katonaság köriilállja a szállodát. Miután a 
különítmény vezetője megtekintette a ven­
dégekről vezetett névsort, fölkérik azokat 
szíveskedjenek a társalgóban egybegyüle­
kezni, ahol a férfiakat, akikről még katona 
köteles kort lehet föltételezni, igazolásra 
szólítják föl. A láthatólag súlyos betegek 
és hibás testüiek kivételével mindenkinek 
igazolnia kell magát, még a katonatisz­
teknek is. A civileket, akik katonáknak 
ígérkeznek, utasítják, hogy egy óra elmúl­
tával jelentkezzenek az ezen célra legalkal­
masabb, legnagyobb szállodában a Semme­
ringen, a Panhansban, ahol ekkorra már elfog­
lalta helyét a bécsi sorozó bizottság, ahol 
a bujdosókat, akár ausztriai, akár magyar 
alattvalók egymásután sorozzák és akik reg­
gel még a biztos révben érezvén magukat, 
úri módon, drágán és josszul, de kenyér 
nélkül megreggeliztek, délre már föleskü­
dött katonák, akik túlestek már, ha mindjárt 
savanyu arccal is, a fölesküvésen és ke­
zükben van már az őket útnak indító pi­
ros cédula, tekintet nélkül arra, nélkülöz­
hetetlenség címén fel vannak e mentve, 
vagy sem. Mert aki a Semmeringen üdülhet, 
a hivatalában, üzletében, ipartelepén sehogy 

, sem mondható nélkülözhetetlennek, A legkö­
zelebbi vonatokkal el is kellett már utaz- 
niok, hogy minél előbb jelentkezzenek azon 
csapattestnél, melyhez tartoznak.

Ez a kis razzia, tekintve, hogy most 
már nem túlságosan népesek a semmeringr 
szállodák, 27 katonát eredményezett, ámde 
ez négy héten belül már a második ilyen 
razzia volt, mélynek folyományakén t a ród- 
lizó és kedvtelésből skisportot űző, több­
nyire igen jó házból való urak már leve­
tették sportruháikat, hogy azt a díszesebb, 
ha tán nem is olyan kellemes katouamon- 
durral váltsák föl. *

HÍREK
A társaságból. Fodor Kálmán „ 

udvari tanácsos, orsz. képviselő , dr' 
Berchthold Sephine grófnő, a Vöröst. neje 
fiók elnöknője szombaton vissza!, vSzt
Pöstyénbe. visszaér keztek

Kitüntetés. Quittner Ármin tüzér,á 
lost az ellenség előtt tanúsított vitéz m! 
tartásáért a 11. oszt. ezüst vitézség S*" 
mel kitüntették. M erem-

A pöstyéni katonai rendőri 
mint azt a múltkor megírtuk, le.,k,Í7,:e,g'
megkezdi működését. A rendőrség eÄ
hadnagy vezetése alatt négy, külön J, 
iskolázott altisztből és hat közlegényből 
fog allam. s y001

Ü::

Előrelátás. A Pöstyéni Újság a háhn 
ru folyamán sok olyan ideát veteti felszinr- 

i meJyek a há-borusziilte súlyos viszonlnk 
, enyhítését célozták. Egyike-másika ezeknek 
i az eszméknek meg is valósult s üdvüs hl 
i !asuk tagadhatatlan. Ilyen eszmét vetünk 
! fe} most is S bár a kérdés egyelőre nem 

aktuális, sz illetékes tényezők kötelező 
előrelátása mégis kívánatossá teszi hogy l 
probléma már most foglalkoztassa az érdé 
kelt köröket. A szénkérdésről van szó 
melynek keserveit — igen kevés kivétellel- 
mindnyájan nyögtük. Á szinté katasztrófa 
lis szénhiány még valamenyiünk fiiss emlé­
kezetében él. Nehogy tehát a dermesztőem- 
leku széntelen napok újra feltámadjanak 
igen célszerű volna a fürdő szénszükségle- 
tet már most összeírni s gondoskodni ar­
ról, hogy a jövő télre szükséges szénmeny- 
nyiseg — akár a hatóság, akár pedig egy 
e célra alakítandó jóléti bizottság utján - 
még a nyár folyamán beszereztessék. A 
szükséges összeget — meg vagyunk róla 
győződve készséggel előlegezné bármely 
pöstyéni pénzintézet.

Előléptetés. A király Fodor Zeno 
oi ősz hadifogságban levő huszárhadnagyot 
Fodor Kálmán dr. udvari tanácsos, orsz, 
képviselő fiát, főhadnaggyá előléptette.

Uj mezőgazdasági szeszgyár. A 
Pénzügyminiszter, mint illetékes helyen ér­
tesülünk, megengedte Fiideczky Barna kap­
uit! birtokosnak, hogy biitokán mezőgazda­
sági szeszgyárat felállíthasson és azt üzem­
be helyezhesse.

Idegen fürdőkből. Egy kormányren­
delet alapján Ausztriában a meginduló sze­
zonban csakis a gyógyfürdők vehetik fel 
üzemüket. Gondoskodás történt abban az 
irányban is, hogy ezeket a fürdőket kizá- 
10 lag kúrára utalt betegek látogat­
hassák.. A fürdőn való tartózkodás jogo­
sultságát az illetékes hatósági orvos álla­
pítja meg. Ugyanezen rendelet megtiltja az 
n. n. nyaralóhelyeknek, hogy idegeneket 
befogadjanak, illetőleg azoknak eleimet 
nyújtsanak.

Kornilow. Az. orosz forradalommal 
kapcsolatban sokat emlegetett Kornilow 
tábornok, a forradalom egyik jelentékeny, 
aktiv szereplője hadifogoly volt Kőszegen, 
ahonnan éjnek idején sikerült megszöknie. 
Orsovánál egy cseh nemzetiségű egészség­
ügyi katona átsegítette' a román határon. 
Kornilow visszatérte után Szt. Pétéi vár 
katonai parancsnoka lett s mint ilyen elő­
segítette a .forradalmat, melynek azóta egyik 
vezéralakja,

Kenyér nélkül Az éisekujváii kávé­
hazakban és a vasuii vendéglőben két hét 
óta nincs kenyér. A kenyérhiány különösen 
az utóbbi helyen okoz nagy kellemetlen­
ségeket, ahol több száz átutazó fordul meg 
s étkezik naponta kenyér nélkül. Még 
a tisztek sem kapnak kényeiét. A kenyér

!?ud^pAHSR sanatorium
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meevonást az ismert Érsekújvárt gabna- 
csempészéssel hozzák összefüggésbe.

Uniformist a nőknek. Vettük a 
következő sorokat: „Igen tisztelt Szerkesztő 
ur! Bizonyára ön is olvasta azt a hirt, mely 
a Fényűzés Elleni Liga csendes kimúlásáról 
szól. Sajnos, odavan minden reményünk, 
melyet a női ruha luxusának mérséklése 
iránt tápláltunk. A fényűzés ezen a téren 
hallatlan arányokban halad előre. Persze, 
ezt csak a hadseregszál litónék engedhetik 
meg maguknak. Mi, középosztálybeli nők, 
akiknek homloka a megélhetés súlyos 
gondjaitól időelőtt válik ráncossá, szinte 
restelkedünk kimenni az utcára, mert hiába, 
nők vagyunk mink is... CsM egy dolog 
tudna segíteni rajtunk: az egységes ruha. 
Ezzel kellene nekünk tüntetnünk a hadi­
uzsorából lett ezer koronás toalettek ellen. 
Azt hiszem, hogy akkor rövidesen eltűnne 
ez a mai komoly időkbe sehogyse illő 
luxus. Tisztelettel: A „Pöstyéni Újság“ egy 
olvasónője.“ — Eddig a levél. A benne 
felvetett okos ideát megszivltlésré ajánljuk 
a pöstyéni hölgyeknek.

Tót menyecskék — orosz foglyok
Senki sem iiigyli a a hadiözvegyek sorsát: 
keserű lelki és testi gyötrődés, mikor éve­
ken át egyedül kell élni. Az ember, társas 
természete es a vér lázadása sok szenve­
dést ió rájuk. A háború azonban minden­
kitől fokozott áldozatkészségét kivan. A 
hadiasszonyok magatartása általában nem 
esik kifogás alá. A felvidéken — de másutt 
is - azonban többször megesett, hogy fi­
atal menyecskék megfeledkeztek hazafias és 
asszonyi kötelességükről Az a körülmény, 
hogv egyes gazdaságokba, falvakba orosz 
és szerb foglyokat adtak ki munkára, sok 
esetben visszás helyzetet teremtett. A deli 
orosz foglyok "sok tót menyecskének vették 
meg a szivét, sőt akadtak olyan asszonyok, 
akik alkalmat adtak, lrogy náluk az orosz 
foglyok és tót menyecskék rendszeresen ta­
lálkozzanak. ^ Egy szomszédos vármegye 
egyik fulujáS'ól pénteken a csendőrök hat 
asszonyt kisérlek be a főszolgabiróságra, 
kiknek bűne az volt, hogy szeretkeztek az 
oroszokká!. A kanásznénal — maga is ha­
diözvegy — volt a találkozóhelyük.Ide jártak 
a menyecskék a szomszédos községekből 
is és iit érték őket éjfélkor az oroszokkal. 
Az asszonyokat egy napi elzárásra ítélték 
s orvosrendőri vizsgálatnak vetik ala. Ez 
talán lehűti kissé a hevesvérű menyecskéket.

A E. M. K. E. háborús gyermek- 
kertjei. A E. M. K. E. a múlt ev tavaszán 
széleskörű mozgalmat indított s tudvalevő­
leg a Felvidék 258 községében leptette 
életbe az u. n. háborús gyermekkerteket, a 
ltot az ovodaköteies es ezekuel is kisebb 
gyermekek reggeltől estig állandó felügye­
let a,itt voltak,-hogy a családanyák azalatt 
a földet művelhessek. Sándor Janos belügy­
miniszter most a következő meleghangú 
átiratban ismerte el az egyesület eredmé­
nyes működését: M. kir. Belügyminiszter 
Jóul 15-1916. XII..főosztály. A Felvidéki 
Ma , ar Közművelődési Egyesület elnök­
séginek Nyílra 1916. évi szept. 24-en 908. 
sz. . kelt fülletjeszteseböl őszinte mege­
légedéssel vettem tudomást arról a messze- 
i'teu ) tevékenységről, melyet a háborús 
kymnekkertek (napközi otthonok) létesítése 
ugyaoett az Egyesül, t kifejteni szives volt. 
A l;;, ei mekvedeiem érdekeben kifejtett e 
'híg;,.irányú cs eredményes működéséért fo­
gad; az Egyesület mélyen tisztelt elnök­
sége őszinte e/is méréséin és köszönetéin 
nyiv Hutását. Budapest, 1917. március 10 ett. 
A miniszter i endeletébüi: Köszeghy s. k. 
miniszteri tanácsos.

Így nemes emberbarát. Schwitzer 
Simon bérlő saját költségén népkonyhát 
nyíl itt Qalgóczon, melyet a nemes ember- 
nm.ii a múlt napodban adott át rendel­
tetéseitek, A népkonyhában elsősorban a 
hadba vonultak hátramaradottjai kapnak 
mgyeties ellátást. A megnyitáson a főszol- 
gabiió és a főrabbi méltatták a humánus 
intézményt.

Pöstyéni krónika.

Ötér' kolbászt
Szin: Egy pöstyéni csemegebolt. A 

pulton üvgbúrák alatt szem-szájnak ingere.
Személyek :
A csemegés: Tipikus hadiuzsorás.
A vevő: A rendes sablonnál sová­

nyabb, vékonynyaku, halványsárga orcáju, 
ötven év körüli ember.

idő: Tegnap, ma, vagy holnap,
A vevő: (Megjelenik az ajtóban és 

elő re nyújtott nyakkal, bátortalanul néz 
befelé a boltba. Orrcimpái fujtatószerüen 
tágulnak, a szemét többször kéjesen le­
hunyja. Néhány percig igy, aztán belép a 
boltba.) Jónapot kívánok, alásszolgája, 
jónapot.

A csemegés-. (Bizalmatlanul végigméri, 
aztán a feje fölött kinéz az ablakon.)

A vevő: Alázatos jónapot szolgálok.
A csemegés: (Tovább is az utcára 

mereng.)
A vevő : Jónapot, jónapot kívánok.
A csemegés : Hflffffitam már!
A vevő : Igen ? Akkor kezeit csóko­

lom, alázatos szolgája vagyok.
A csemegés: Mi köll ?
A vevő: Oh, hogy mi köll? Nem sok, 

könyörgöm, igazán nem sok, mindössze 
egy kis vácsorácskát mernék vásárolni 
óhajtani.

/I csemegés: Vácsorácskát, ugye ?
A vevő: Azt, igenis hogy aztat, kegyes 

engedelmévei.
A csemegés: Volt katona?
A vevő : Nem voltam, sőt isten ments.
A csemegés: Hát ujraoltási bizonyít­

vány ?
A vevő : Az is van, könyörgöm. Him­

lő ellen, tífusz ellen, kolera ellen, difteritisz 
ellen, vagy ami ellen parancsolni meltózta- 
tik.

A csemegés Lit ■ rendes embernek 
Iá'.szik. Halljuk, mit akar V

A vevő: Akarni ? Nem, kérem alásan, 
akarni, nem akarok, ellenben alázatosan 
kérni, azt bátorkodom.

A csemegés : Mit ?
A vevő : Egy kis kolbászkát, vagy egy 

kis disznósajtot, avagy talán egy kicsinyke 
parizer is megfelelne.

A csemegés : Halija, amiért az ember 
szépen beszel valakivel, azért még nem 
keil szemtelejikedni ! Mit válogat, azt hiszi, 
hogy a ruhaboltban van ? !

A vevő : Nem azt hiszem, könyörgöm. 
Igen jól tudom, hogy szent a hely, ahol 
állok és le is vetném saruimat, de nem 
szükséges, mert úgy sincs rajtuk talp.

A csemegés : Fogja be.
A vevő: Hiúba fognám be, instálom, nem 

használna semmit. Talpalni kéne, tetszik 
tudni, de hol van annyi pénz? Hol van, 
hol . , . ol . . • I ?

A csemegés : A száját fogja he.
A'vevő: Ja, a számat, a pofámat ? Be 

van, kérem, inár be is van.
A csemegés : Hat kolbász kéne, mi ?
A vevő : Kéne, nagyon kéne.
A csemegés : Ö'ér ?
A vevő: Igen ötér.
A csemegés: Eorintér?
A vevő: Ne ... nem ...
A csemegés ; Miiit ?

Pöstyéner Zeitung
Zum Oberleutnant befördert wurde 

der in russische Kriegsgefangenschaft ge­
ratene Husarenleutnant Zeno von Fodor.

Für tapferes Verhalten vor dem
Feinde wurde dem Artillerie-Fähnrich Ár­
min Quittner die silberne Tapferkeitsmeda­
ille II. Ci. verliehen.

Die Pöstyéner Militärpolizei, be­
stehend aus einem Oberleutnant -als Kom­
mandanten, vier separat zu diesem zwecke 
geschulten Unteroffizieren und sechslnfan- 
teristen, wird ihre Tätigkeit demnächst 
aufnthmen. _

Die Befugnis zur Errichtung einer
' landw. Spiritusbi Cunerei wu c!-: dem Kip-
. lau I ururidbt'.si; /.e: írna 

tv-. t.von der Regiem.i..

Um einer Wiederholung der 
1 Kohlennot rechtzeitig zu begegm n, w : 
j es angezeigt von amtswegen schon jet/.t 

Massnahmen zur Sicherung des Bedarfes 
an Heizmaterial zu treffen. Zufördeist müss­
te der Bedarf aufgenommen und dann an 
die Beschaffung des Materials geschritten 
werden. Der Kaufpreis könnte im Wege 
eines Vorschusses, zu dem Sich die Pös­
tyéner Geldinstitute gewiss gerne bereit 
erklären würden, aufgebracht werden.

.

A vevő : I . . . igen, persze, hogy fo- 
. rintért.

A csemegés : (Csomagol.) Itt van.
A vevő; Itt van, hol van ?
A csemegés; Nem látja ? Itt van a pa­

pirosban.
A vevő : Nem látom, bocsánatot kérek, 

nem látom.
A csemegés : Hát ha vaksi az ur, hoz­

zon nagyitóüveget. Osztán mennyit akar öt 
forintért? Tán egy egész dekát is elvenne 
maga telhetetlen ? !

A vevő : El, könyörgöm, ötér elvennék 
én egy egész dekát is.

A csemegés : Van-e utazási igazolvá­
nya ?

A vevő : Az nincs.
A csemegés : Nahát váltsa ki, aztán 

menjen vele a sárga fenébe ! (Kirúgja )
A vevő: (Repülés közben.) Pardon, 

bocsánat.
(Függöny.)

Vész.

Szerkesztői üzenetek.

Sch. J. V. Most is csak azt mondhat­
juk, amit a minap. Jó önképzőkör! dolgok. 
Próbálkozzék valamely ifjúsági lapnál. A 
múltkori tudósítás tiszteletdiját ma adtuk 
postára.

Zászlós.Nagyon gyönge. Jobbat.
Bűz. A minap tettük szóvá. Nem 

nyithatunk neki állandó rovatot.

Jük

Sí



kJPzállodai, kereskedel­
mi és alkalmi nyom­

tatványok, falragaszok, 
szinnyomatok ízléses 
kivitelben; mérsékelt 

árak mellett

FÖLDES
Újság- és Nyomdavállalata
Pöstyén, Erzsébet-ut 29.

TELEFON 43.

SCHULTZ p‘is1 v,lN

Laptulajdonos es kiadó : FÖLDES UJSÁCi- ES NY omda vállalata'

I Púsí>on fürdőközönsége altul 
I tabb Kropácsy-féle g °gafot'

vendéglő „A halásznéhoz“
Bankán, haláleset miatt

===== bérbeadó. =-—.
ErdekIndők forduljanak fizv kmn • 
nosné tulajdonoshoz Banka, nosi, d- Ja- ----- --------------- ----- ---------Lt___ a__POStyén

Von den hiesigen Badegästen
sucht es Bankaer Gasthaus lbe;

»Zur Fischerin“
ist wegen Todesfall ■

=== zu verpachten. ===-.
Näheres : Fra,, Wwe. Johann Km~~ 

Banka, Post: Pöstyén y

Kosaid

Pöstyéni gyűjtőhely

MMOHSZRV BEfiim
női kalapüzlet, Erzsébet-úl 8 szá *

EL VIDÉKI PARCELLÁZÓ ES GAZDASÁGI 
BANK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG : NVITRA.
í^ft^»mS!Sla»SS!S£rSSÍ*ÍIS“,!f .«««"'*« rováblreladá, 
vagy meghatározott összeg leiében hU v,teierc naszonr esesedés őrületeket kihasználásra ¥a?J bármi„eí ^"1;i^so,ta!.es VasarolzeFdo-
Dérieteket albérleti iowal Felvállal közekesz-í-ik l” U " C 8 ^ z- ■a r' P-1 vállai haszon 
DÓI szállít meder észúzott kav<4ŐS’LlSoltat- Sa’at es bereit bánvái- 
iszfalt- « betonanyagot, ügynöki ^zben.aras^^UaD^^eúm tazvt

toilms filtllfinitiiikkii SBszsájBssn nilgai a Hah igazgatósága Hylim

Mstj/BiiiTaiisi'éiipBnzíápH. T.
A Fürdőszállóval szemben.

Tőzsdei megbízások. Érték­
papírok, devisek es valuták 
eladása. Szelvények beval­
lása. ,\ Értékek megőrzése.
Betétek jutányos feltételek 
^ c mellett. □ c

PöstyétiBr SpoPHasfsn fl.-O.
Vis-a-vis dem Kurhotel

Abwickelung von JHfsen- 
ordres. Verkauf von Wert- 
papiereh, Devicen, Valuten.
Einlösung v. Coupons. Aufbe­
wahrung v. Effekten. Depots 
Einlagen zu den günstigsten 
-1 D Bedingungen. O C

Fürdőszálló mellett. 
rr™""| Neben dem Cur hotel.

Pajos lábúak részére speciális cipők mérték 
után. Nagy raktár mindenféle úri-, női-és 
gyermekcipőkben. Sport- és egyéb alkalmi 
cipók. Sárcipők. Elegáns cipők mérték után. 
tarisnyak, zoknik, betétek, gummisarkok, 

kenőcsök. Számos elismerő-lqvél.
” NÉGYSZER KITÜNTETVE.

nach eigenem v ämf A rt" Fuss Zielende
ren. Grosses LaS ^pr. Verfah-
Kinderschuhen Snort " H'ne'1'- Uamen- und
schuhe. Galoschen pV" un»l andere Oelegenheit-
für tadelloses Passen u. GarantienSchuhcréme. Zahlreiclie’Tf6, Socken- EinlaSen 

anitetche Anerkennungschreibei.
VIERMAL "

MSf,-


